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REOEKRKRIIFEFFTRII OV THREKENMEEBHE S L TN DA, HEOESIIE
BRIEIC DOV TIRIBADBLREE LN T 2w, B (EBREHAFRESIS) Tl
Lexical Ambiguity (Z DV THEER L THa7oA, AF T2 Structural Ambiguity # B L XA &

WTHEETL Tz,

EEOBERMEIL, BLOLONRSETHLILIBETL LD Y, EAEET LI LI2L-T
BENBRIBCIDIIBENELDZ DL H D, BEOITHV, AL L THEL 2B
LD LALTRNBERIE RS TE L2, AETRAL L, & CcgRm, B, B
B, <~ing ASHREDL S ITEREEEL B0 2 BET 5, IHOENE LR AR
DERAOEREDOERE L VL BEAPONIITEIETH-T, EHELE IR T Ehs
Cotl), BRI AMETAFEARHTEE o7k 5, BHROL THER ORI BHT

THT ETlERy,

Fo—f

BRBR (M), Z&|(ME), &FHEE, BFEw, BAFHD, <~ing B>, Bk, #HE

1 XC&IC

HLEBDBENBETH E0ENITH,
bl FHFELEETHNEXEETDH
N, WAHABRLEECHE—NE - A - T
DLUEDRL 5 12BHRICENDIFENH B
LIIABEBITEE I, 2O LTS R
BEBK (Ambiguity) $FEA TV 253, AR TIZ
WEET BHRER) NNk >uBre-T
BND0E8EL THIZL,

HAZET MBEBR] &V > & X, Ambiguity
DEBFEHEKRTHD THE] 213 7%
FE| OBKRTIOS, LA ERE L
(vague) DEBRTHW B T & 23% W, TOHEIT

BIL TBFIEH$TaELiIm] (s.v. Ambiguity)
ICRD K S kB2 H B,

223258 0 LA EICARIR T X 2554, 8
tEPE (vagueness) 12X 5 ) L BEBRMEIZ & 3
HDLFXFIL i 50, mED
XANEBRRICIE-> X0 L n0nEEbdn <
WU, 5T, OERBIEERT 28064
L TZ@ O D ECERIN S 2EEHOXIC
DVTENSARKYICEBER AL THBNnENE
HEICTRAER T E RO, 2HET S
BT 2 b AFEL TOIUIEESBBR 0D
FTH5B, COBNDT 2 b &L THER L.
B LEHDVEFERARLODTI TR TR
PAREINT XA TNHREN R B D

EEFHRFH
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TlEA, ]
AREZE D LS WHED I HDEBHIT 2
NEREET A EAEMTIIRLC, Bl
O ITHEREHROFMEELMERL TADHI LT
Hb, COhRTIEIThBL, AFTHERE
(%) & L <13 Ambiguity &\ 3 ZEAMEDI
TWaiEh, #nix 1%%E (%) (Pluri-
signation, FA#E :68) LW\ S>EHKRTHLTW
ZZLEBMIOLTEEIN,

Ambiguity (3, UF &>z, @A, B
DESBREAL FIHEINDEY, £EIB%
XL L TE2>0BICHEL THT,

oo A. Lexical Ambiguity (1)
Al t
mbigui y<B. Structural Ambiguity —

_< Phrasal Ambiguity (2)
Syntactical Ambiguity (3)

ARIZDS> QRO FEHR > TV D,

2 Noun Phrase

2.1 Adj. + NP

(1) A deaf - and - dumb teacher.
(a) HRER=FFRZDEEM,
(b) HREE O FEM,

(2)  An old bookseller.
(a) HEE,

(b) BADKE,

b)D L S5 R A L1235 E, WAHRILSD
SOENHETH B2, QD& S W% L 72
Ba, BWARAOHIIBEOEESH 720,
FE:E (headword) D—F 72T % EET 5 ((a)
7 old 12KITK B BFADETHF (book —) 721
RBEIL T3] Vo BB EN TR L
120 T3, BEOLILBNHEINIE
%7 % Jespersen (2 Compositional adjunct

(MEG I 12. 4) *FFA TV 5, KRIZENMF
FEFANRFRICEINDBITDH D,

(3) A good teacher / a beatutiful dancer.

(a)  One who teaches well / one who

dances beautifully. [JR4 5 SAHIMERS]

(b) A teacher who is good / a dancer

who is beautiful. [ FARIMEAE]

2.2 Adj. + NP + NP
(4) An American history teacher.
(@) 7 AU N ADEEHER, [Det AN]
(b) 7 AV HEDOHEG, [Det N]
(b)?> American (3 ‘of America’ % %31k
L 72 Nominal adjective T#» %, (a)?) Ameri-
can O X S 1TREERAEICHE T S Adj. TR
wme (g, F:106),

(a) NP
DJ//}77\:>{\

(b) NP
N\
Det N
<N
N\
T

an American history teacher

2.3 NP + NP
(5) A glass case / a toy car.
(a) HZ7RATTEF/BbbbOEEBE,
b) HI7REANDTY—R/Bbbeoii&E
ENSE LW
[N=N,N.] OBETH B, (@IIN,,
N, OZODEZFANBUNZEERL TH O,
N, @GN, OMEE2FL T3 (eg an iron
stove / a wool sweater), (b)TIZ =2 NDHZ:A
MRIDOREFEL TV D5, MEDHWIIIT
12B81%43% 5, Complex noun group NDEHE
FEROBIRII SR ICHIZ ), KEZIAAST
BBk @ TV 5,
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e.g. [[[ airport [[ long term ] [ car park ]]]
[ courtesy vehicle ]] [ pickup point ]] (sic)
(Hirst : 144)

2.4 NP's NP
(6) My father’s picture.
(@) XOFBET i, [FTERBHK : the
picture belonging to my father ]
(b) XA 742, [(EZEBHK : the picture

of my father’s own painting ]

(c) REMH 714, [BEWERBHK : the

picture of my father ]
(7) What do you think of Tom’s book ?

(@) eeeeee the book that Tom owns ?

(b) eeeee the book that Tom wrote ?

(€) eeeree the book that Tom edited ?

d) oo the book that Tom is to review ?
etc., etc.

(> & 5 726lid ambiguous & 12 EH T,
Tom & book & DEALRMEIEE (unspecified)
THEK (vague) & LTV AEITTH 5,

(8) The committee's appointment was a
surprise.

(@) ‘ESH»MEM® [FFE] Ll LiiEE

12o712,
[ the committee appoint (someone) ]
Nz,
(b) ZOTENEMINITERIEEX/I-72,
[ (someone) appoint the committee ]
PEATii (o

R4 (appointment) DF[IZ DL BAEA
ENENBRERBIE - EEBKE L THREL
TWVW2DT, ZHROBRNBTEILDTH D,

2.5 Adj+NP’s NP
(9) That beautiful lady’s hat / an old man’s
coat.
(@) HOELVEANEHH (HFU) B
A A,
b) HDOELVEBADOIEF EANDLEE,

10  She told me about the new doctor’s
degree.
(a) HML L ELBIT DT (= about the
new doctorate ) , [ the new [ doctor’s
degree] &43#H7L stress (d doctor (23 3]
(b) #FHL WEEDFEFLITDOWNT (= about
the degree of the new doctor ),
[[ the new doctor’s ] degree & 9#7 L
stress (4 degree (2% 5]
(1) The stout mayor’s wife stayed home.
(a) The stout wife of the mayor stayed
home. ((FRDHOK->72KAN)
(b) The wife of the stout mayor stayed
home. &L THRNDEXN)

2.6 NP of NP
(12 The criticism of the chairman was not
sharp enough.

(a) The criticism about the chairman was
not sharp enough. (F1&E&(2xt4 5 #L¥)
IZ~) [ of the chairman (3 BBY:EBHR]

(b) The chairman’s criticism of the issue
was not sharp enough. (Fl&#E23 L 728t
#H)iz~) [ of the chairman (3 FEBIR]

13 They watched the shooting of the
hunters.

(a) They watched [ the hunters shoot 2A\].

(HETNBOD % ~)
(b) They watched [A\ shoot the hunters].
(HEMRBINED% ~)
REZFACEEGANRICof — B >%*
RABEE, FEDLS>RTHHEY OBRYE]
BRI B, RBHEENRILTH, (13a, b)
TRLIEEDICTODOR R S 1 IREBEE %
BotEZLOLNENHTH D, Jespersen
(MEG V, 7. 6,) (& ‘the teacher in charge
of the class’ (ZEE{LLL 72 B% H T TV B 53,
T T 2BEHER) 7 5 25 6 H#EE
AZTTOH8E0) omELRFH, 2R
DEKERSH, LSRR 72T <of —
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BIE>ICLDHDTH B,
ZRAIBEOEEIC SO TREIZR-> TV
ZNOT, BEEITORITERTH 5 L 5 R
NBHbd, ROBIBEDT L &RL TV D,
(14 That beautiful girl was in the same class
with me.
(a) That girl, who was [ t,] beautiful,
was [ t,] in the same class with me.
(But she is old now).
(b) That girl, who is [ t,] beautiful, was
[t,] in the same class with me.
(But I never expected her to become
such a beauty.)
‘Beautiful girl’ (2 ‘girl [ who {is or was}
beautiful]’ 7> 5(1) Relative Clause Reduction
(BAfRAEMEHER) % £ T ‘girl beautiful’
L2y X 52(2) Modifier Shift ({EfizEEx
BEF) %%Z3T, ‘beautiful girl' & 7 - 72
HNDTH Y, (VOB TREINBIRI NS
Mo 72DT, EEED XS mDOEIRH ] EE
I BHITTH 5, BrasiBEOEEIIEV
THEIZ R > TV B2 &3, TERnflic k-
THIBZ EMTED (KK - &k : 278),
(15 Before I met my wife, she worked in a
library.
Before I met NP, X worked in a library.

X S

T

X is my wife

1 The virgin is now a mother of three
children. NP

X /S\
Past S

virgin X

3 Verb + Particle

ZRALEUCIZEAEDERAIISLETH 5,
ZD &S BRI EAEFNLET D 0D
W % ‘Phrasal Verbs' 24 L ., BEAL X 5H
ZHEKR AR L T <, A&IT, ‘take up’ %
OED TH#~N5% &(@)~WE TUDEKRIIHHE
INTEY, ZOFDNLONDITIIE HITT
MNAYELTHE2IDH B, 5L THLU
VP 23%EEHE L 52 &2 5A5, VP OFED
L OB®RESTET HIERIFEORS4F
THY, sNRIEOEEICES - SHRMEE
T->TWBAREDEFLIIRBRE2EDTH 5,

Marquez & Bowen (115) (3 VP OBEBRME
RIS DITHII-> T, ROUNYDBUTH HH
55312 [V+PP] [V+Prt] [V+ Adv]
O 3EEICHEL TV 55, (18a) DEERIZ
Idiom & L TOFEATH Y, (@b)e HiT, in
I3 Particle * LTI K5 CBbnsd, U
TTiE, AiEFRE L THOBE2AELHE %
Brx, REALFIL )T Particle [Prt] & L
TSP, BD XS5 ICHENRER S RWbITT
=AYV
(17 He looked over the car.

(a)  He was standing on one side of the
car (which partially blocked his view)
and looked at someone on the opposite

side. [ VP + PP ]

(b) He inspected the car because he was
considering buying it. [ V + Prt ]

(18 They tossed in the towel.

(a) They decided to give up any hope of
winning the football match. [ V + Prt ]

(b) They added the towel to the laundry.
[V + Adv ]

(19 A : It says that thousands of germs
can live on the point of a needle.
B : What a strange diet !

A : (@) fF &S MENBHOETE

XHIEMWTEXBHEHTL,
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[V+ PP]

(b) fAIF LS HELFHOEELR
NTHEEZDLHILENTEBHEDT,
[V+ Prt + NP]

B : L ffH !

ARZHHAHARQDERTHV D2, B
NEEBICHBL TRV EFEBES>E LY 5 —
7ThHd,

@0 A good pharmacist dispenses with
accuracy.

(a) F N7 FEFEMIERICRET 5,

[V+ PP]
(The way a good pharmacist dispenses
is with accuracy.)

(b) T <N/ FKIEAAE < FRIIEHEST

5, [V+ Prt + NP]
(What a good pharmacist dispenses with
is accuracy.) (Hirst: 137)
21) T asked him to stop by next week.
(a) HICkRBITITR (BFEHr) IEHB &
SICFEATZ, [V+ PP
(b) HITRBRORICILED L5 ITHEA
72, [V + Prt]
(22) The drunken visitor rolled up the carpet.
(@) BrEEH -y b L% ZAFES I,
(V+ PP]
b) BEIEH -~y PEEX R,
[V+ Prt + NP]

@23) The wind blew down the chimney.
(a) BUIERAWETH /I, [V+ PP]
(b) BULEZEEK SBIL 72,

[V+ Prt + NP ]

(23a) (3 blew (Z58F23H O | ‘blew vio-
lently down the chimney’ @ & 5 (ZEIZ7 2 El
STADIEDFRETHDLDITKL, (23b)
|3 down (258 B A H U | ‘blew the chimney
down / blew it down’ &5 55 IZEEIEAE
ABZENAEETH D, TOFRBNIA &
OB T N TICUTIIELI L TH D,
ToBPRIEFE (B 130) »ofEFR L1,

(a)

N

PP
‘NP
|

blew down the chimney

(b) VP

/\

\% Prt Det N

.

blew down the chimney

(24) They sent the requisition over a week ago. _
(@) HoIFFFEREY 1 BELIE S FHCXA
L7z, [over = Prep. ]
(It was over a week ago that they sent

the requisition.) _

(b) HESIFFERES 1 BERHIEY BT,
[ over = Particle ]
(They sent over the requisition a week
ago.)

(25) I could never wear that old dress out.

(a) RITEFHOHVIRERTHICHLZ &
I3 TE2, [out = Adv. ]

b) HITEHOHECREEO>LTI LT
%724, [out = Particle ]

4 Be + Adj. + to ~

{26) It is easy to drive.
(a) One can easily drive it.
[ It = e.g. the car ]
(b) To drive (Driving) is easy.
[ It = to drive ]
(27) The chicken is ready to eat.
@) BESICHHEAERERE S,
(The chicken is ready to eat some food.)
(b) L OHREERLNDEINDITHR STV B,

(The chicken is ready to be eaten.)
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{28) She is crazy to join the demonstration.
(a) iz EICSML 12 TEHIZ,
(b) WEMNTEICEMNT DL IEIKRENCH

TWwad,
(It is crazy of her to join the demon-
stration.)

(290  John is careful not to kick the wire.

(a) ¥ g rESBIIOFE TR ESICH
LL T3,

(b) ¥ a ¥ DEERICDOE TR LITER
B L7z,
LERDOBISTHN~ D@D & 5 1T REFHD

Bk LOEENALERE & E—0HEOHE

FEEEOATE L FEN TV 525, LU0

TR L BUEEOR L S 120 [T

ELn(a)~@)] #EHDLEHH L (Hirst :

148),

30 (a) Ross is eager to please.

= Ross is eager that he please
someone.
Ross be [ eager [ Ross please A]]
(b) Ross is ideal to please.
= Ross is ideal for someone to please
him.
Ross be [ ideal [A please Ross ]]
(c) Ross is easy to please.
= Pleasing Ross is easy.
[A\ please Ross ] be easy.
(d) Ross is certain to please.
= That Ross will please someone is
certain.
[ Ross please A\] be certain.

€

f

g
() DREFADIFNENER - FR%E

LTH0, BREEFIOEAFICHEER

WOOT, fIDFIE 3R> TW3B, FiE@D

‘be apt to’ (F¥EBNESERE L THUL HNT WD

ETBERFHHY, INHMERFITEH

(e) Ross was stupid to take that job.
(f) Ross was furious to hear it.
(g)

Ross is apt to catch cold.

DELTH->THL (RS T.70; £107),

(30a)~(30g) DYMEMBEL > TV 244
ExR S HPNETREE, FTaeolxsn s
mHTHA A5,

(a) AP

N

A PP

So

T~

eager Ross please someone

X/ﬁiﬁb
I /\

ideal for it So

T~

someone please Ross

(c) So

/\

VP

Ve AP

/}i\\
§ /S\

someone please be easy

Ross
(d) So
/\
NP VP
N N
it So Ve AP

N

Ross please be certain

someone
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(e) S
/\
S PP
/N
NP VP
/N
Ve AP So

]

Ross was stupid he take that job .

(8) VP

/N

Vv

/pp\
Semi - aux to VP
be apt catch cold

(DIEE)EFRDIDT NI B TH A D,

5 18M4) (Idiomatic reading v.s.
Literal reading)

LITofn A4 2 » 76Tt MBRGEA,
BB XFBY XA TH D,
(30 Those who play chess as well as Bill
came.
(a) Those who play chess came and Bill
came too.
(b) Those who play chess as well as Bill
can play chess came.
32 A : Did you have a good time at the
dentist’s ?
B : I was bored to death.
(a) ZERUIELESATH LIz L,
(b) VL ELKREDHITLNIZL,
33) A : I put everything I owned on that
horse you told me to bet on — and
he lost.
B : Lost! Why, he could have won

in a walk.

A : No — he tried that.
A: ENEHSTINLEBIIEYS®
EHEETI-DIT, BT b e o7z,
B:(a AUTJ-T! 72-5T, W2
STIHEBETE 2T DIz,
(b) AlF7z-T! 12-5T, Hw
1o T Tz d iz,
A: EITAN EFNixP-obeoic
AT,
(34) The stewardess was up in the air.
(a) RFLTTRIZHEEL T,
(b) RF L7 FRITZHRITVT,
(35 John twiddled his thumbs in the waiting
room.
(@) JIEIFEETHAIL LV TELELL
Tz,
b) JRFEGET (WFNEEL 4 KT O
AT) Blfsx <5< BEIL 1,

36 A : May I sit on your right hand at
dinner ?
B : I may need it to eat with, but you

may hold it awhile.
A:(d BEDEXDHRI-OABICHE-
TEALWTT Dy,
b)) BENLXHUI-DEFDEIC
BE->TXALWTEH,
B: BNLIDIEFNLETTN, ¥
CIROFEBEVICHm > TRETT,
E—FRICERGA & XFHEGADH S T
L3, jokes IZIIRBHOMENHT LB Z L i E
DB R 2B TH B, BNONIEEND—%E
BOlzwbp 2 H5EBEKBOZEFIATH S5,
B, B, & Ond, HEcET2REA,
NFB Y OFEKE O R ERICELL T
FICTLIBEDNERBICILRONIBERETIEL
WA, BARBETH T8 +425) Mk
ME3 5 TTE30) AT TEAE
Ea% ) Fx2R<) &, GSHINER
THOOLNZEIIE A S ITHIL X e,



38 hEF

6 <~ ingf)>

<~ ing > % < B ERRBAVEEBRME (L,
ENABAEDF - BB - BFAOVITINE L
THEEL TV a0 WO XFIORBE LD Y
NhHb, LT, -7 XLOLNLTEND
Ambiguity NN FEEETL THh D,

6.1
(37)
(a)

Lexical
We discussed running.

We discussed the sport of running.
[ Deverbal Noun ]
(b) We discussed the possibility of our
running. [ Verbal Noun ]
(38)

(a)

I don’t approve of his driving.

HOEER IR T E R (L0 el
HI),

(b) WiANEER T 2T SITIIERT XL,
(30" The mayor disliked sailing in the harbour.

(a) - The mayor disliked it when other
people sailed in the harbour.
(HRIZERNTOVEZ - 72)
The mayor disliked it when he had
to sail in the harbour.
(HREIESVENTINET D%
P 712)

EFRR@QO >~ ingB>3d &b Lid
Gerund TH 72 HD, ZDOEKREDEFE
FETEL RV LITL>T, FEHRKFIC
L T -0t Bbid, TNHEE
AL p, TASGFAET L 2, Deverbal
Noun 2 ¥ S EINTHNBHDTH b,

(b)

6.2 Phrasal
(40)
(a)

Visiting relatives can be boring.
It can be boring to visit relatives.
[ Gerund ]
FHBEFRBEIDIEHOATIN THI &N
HD)
(b)
boring. [ Participle ]

Relatives who are visiting can be

it

GHRTL BEBITIEIS>ATNT LI L

N b)
<a> /S\
NP M VP
So Ve A

we visit relatives can be boring

(b) S
//}2\\ I Yl
N S Ve A

|

relatives relatives visit us can be boring

(41) It is pointed out that assisting doctors

may not be very helpful.

(a) EHEitzb%FED T LdHT VBT

MHEBROVEERINTV S,
FTEBIKTV RIS F 0BT

WO EIERMINT L S,

She always loved ringing church bells

(b)

(42)
on Sunday.
(a) She always loved pulling the rope and

ringing the church bells on Sunday.

(b)

She always loved the sound of ringing

church bells on Sunday.

6.3 Syntactical

(43) Everyone knew their business was mak-

ing money.

(@) BODEEIFIRZREDH T TNHI LI

HAREI - Tz, [SVO @ T

(a) their business [ was making ] money.
HoDtRIEEOHEE [FIR] TH

5 LIIAHRARE S T,

[SVC : By&EH]

(b)
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(b) their business was [ making money ]
(44 Connie had noticed her writing before.
(@) T =— LA ZOER % R L
% -7, [ Noun]
(b) Z=—ILRIREFRKEZE TV 2
DERIZT LMD -7z, [ Participle ]
45) They were always happy pleasing child-
ren,
(a) They were always happy when pleasing
children.
oz 28 Fc L2 EIETHE
LTuwiz)
(b) They were always happy and pleasing
children.
SR DR THELRELDVWF
Hi-HTH->712)

1 HBTIKAT

ARaTix, E& L TEHA - B - A -
<~ ing B >%hlLéT5H>ITONTE
BROBEBRME # BT L THaiz, BREE OB
MDA & 2D NP R+ EHBE, B
FOBRICECGAR O R B0, HEEOF
BRAUCAEFAD G & NS, <~ ing
A>OXHFIIBTHHERE — Zo5L 1
EHHH Ambiguity ¥ AT L ABEIL T
Alz, ALV OEKRELZRT 5 T IC,
PP (Prepositional Phrase) OiwaE, & < (T
ZOMAMOBH Y HicL>THEL 2EHRDE
RERBKST L QITERVWEIATH B,
HMEHRE1-HTZDORIE L ‘Syntactical
Ambiguity’ 25 KB\ITP T Y b,
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On Phrasal Ambiguity in English

— Varieties of Ambiguity of English Expressions 01 —

Kiyoharu NAKANO

(Received September 24,1992)

ABSTRACT
The previous paper, entitled “On Lexical Ambiguity” (Bulletin of Takaoka National College.
Vol. 3), examined some ambiguous lexical items. These were classified according to conven-
tional word class.
This paper examines higher grammatical units, i.e., word groups or phrases, which allow
different analyses andr interpretations. These include Noun Phréses, Verb Phrases, Adjective

Phrases, and ING Phrases. Special attention is given to ING Phrases.
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Ambiguity, Vagueness, Noun Phrase, Verb Phrase, Adjective Phrase, ING Phrase, Meaning,

Structure



